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Chapter 6

The flaws in asking for “collateral” instead of trust.

I have seen that it is necessary to demonstrate the 
foolishness and the errors of those people who 
engage in this way of thinking, with seven points 
through which I will expose the extent of their er-
ror.

Although we will need to elaborate on this, it is 
nonetheless important to do so, due to the fact 
that the following points contain substance with 
which to embarrass and rebuke the people who 
have this way of thinking. These people are called 
“the sect of owners of security pledges.”

Their conduct towards the Almighty is akin to a 
merchant  who sells on credit to one whom he 
does not trust to pay up. He therefore takes a secu-
rity pledge at the time of the sale out of a fear that 
the buyer can’t be trusted or that he won’t be able 
to pay for the merchandise that he took.

The first response to such a person is that we 
say to him: You are a person who doubts if all a 
person’s needs have been preordained by the de-
crees of the Creator, and who doesn’t believe in 
the greatness of his strength and ability. You are a 
person whose light of intellect has been darkened 
and whose candle of understanding has been ex-
tinguished due to the darkness of your desires 
overcoming you. 

י ישִׁ רֶק שִׁ פֶּ

נֵי סִכְלוּתָם וְטָעוּתָם  וְרָאִיתִי לְהַרְאוֹת פְּ

ה  בְעָה עִנְיָנִים, אֲגַלֶּ שִׁ עַת הַזּאֹת בְּ דַּ בַּ

הֶם גֹּדֶל טָעוּתָם,  בָּ

זֶה מִן  שׁ בְּ יֵּ עֲבוּר שֶׁ וְאִם יַאַרְכוּ דְבָרֵינוּ, בַּ

עָה הַזּאֹת,  יּוּשׁ וְהַתּוֹכַחַת לְבַעֲלֵי הַדֵּ הַבִּ

כּוֹנוֹת, שְׁ עֲלֵי הַמַּ ת בַּ וְהֵם כַּ

הוּא מוֹכֵר  עִנְיַן הַסּוֹחֵר שֶׁ זֶה כְּ עִנְיָנָם בָּ

נֵהוּ  כְּ אֵינוֹ מַאֲמִינוֹ, וִימַשְׁ רַאי לְמִי שֶׁ אַשְׁ בְּ

עוּט אֱמוּנָתוֹ  נֵי יִרְאָתוֹ מִמִּ כֶר מִפְּ עֵת הַמֶּ בְּ

לּאֹ תִמְצָא יָדוֹ לְפָרְעוֹ.  וְשֶׁ

נּאֹמַר  שׁוּבָה עָלָיו, שֶׁ וְהָרִאשׁוֹן מֵאָפְנֵי הַתְּ

גְזֵרַת  ק בִּ פֵּ סְתַּ ה הָאִישׁ הַמִּ לוֹ: אַתָּ

גֹדֶל עָצְמָתוֹ,  אֵינֶנּוּ מַאֲמִין בְּ הַבּוֹרֵא, וְשֶׁ

בוּנָתוֹ  כְלוֹ וְכָבָה נֵר תְּ ךְ אוֹר שִׂ ר חָשַׁ אֲשֶׁ

אֲוָתוֹ עָלָיו,  גְבוֹר אֲפֵלַת תַּ בִּ
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Surely, it is only appropriate for you to request 
and take a security pledge from your fellow or 
friend who has no jurisdiction over you and can-
not give you orders. However it is not appropriate 
for a paid worker, who is hired by people to take a 
security pledge for his pay from those who hired 
him before he starts his work. All the more so, will 
a slave, not take a security pledge from his master 
for his livelihood before he has started to work for 
his master. All the more so, that a created being, 
will not take a security pledge from his Creator 
before he even starts serving him.

It is astonishing, for even when a servant serves 
his master with the intent that he will be reward-
ed after his work, it is considered improper,  as 
the Rabbis said in the Mishna (Avot 1:3): “Do not 
be like servants who serve their master in order 
to receive reward.” All the more so, is it improper 
when the slave is so brazen faced that he asks for 
a security pledge for his livelihood before he even 
starts his work. Likewise, Scripture states (De-
vorim 32:6): “Is this how you repay the L-rd, you 
disgraceful, unwise people.” 

The second response to the person without bita-
chon is that usually, when someone takes a secu-
rity pledge from his friend, the value of the secu-
rity pledge is limited according to the amount of 
the debt. However, the person who has this way 
of thinking, mentioned above, has no end to what 
he seeks from the Almighty, for he doesn’t know 
how much money will be enough to sustain him 
and to sustain the members of his household for 
their food and other needs until the day of their 
death. Even if he were to have many times more 
money than that, which in truth would be enough 
for him, his mind will not be at rest because their 
end is concealed and the length of their days is 
not known. He is a fool for seeking that which he 
does, for it has no limit nor any measure. 

א  כּוֹן וּלְקַחְתּוֹ אֶלָּ שׁ מַשְׁ הֲטוֹב לְךָ לְבַקֵּ

ר אֵין לוֹ רְשׁוּת עָלֶיךָ  מֵרֵעֲךָ וַחֲבֵרְךָ אֲשֶׁ

כִיר  וְלאֹ מִצְוָתוֹ עוֹבֶרֶת עָלֶיךָ. אֲבָל הַשָּׂ

נֵי אָדָם, אֵין טוֹב  ר אֵצֶל בְּ כֵּ תַּ הוּא מִשְׂ שֶׁ כְּ

כָרוֹ קדֶֹם עֲבוֹדָתוֹ,  שְׂ ן שׂוֹכְרוֹ בִּ כֵּ לְמַשְׁ

ן אֲדוֹנָיו קדֶֹם  כֵּ לּאֹ יְמַשְׁ כֵן הָעֶבֶד שֶׁ וְכָל שֶׁ

פַרְנָסָתוֹ, קַל וָחֹמֶר הַנּוֹצָר  עֲבוֹדָתוֹ לוֹ בְּ

ן יוֹצְרוֹ קדֶֹם עֲבוֹדָתוֹ לוֹ. כֵּ לּאֹ יְמַשְׁ שֶׁ

י עֲבוֹדַת הָעֶבֶד לַאֲדוֹנָיו עַל  מַהּ כִּ וּמִן הַתֵּ

נַאי  כָרוֹ אַחַר עֲבוֹדָתוֹ גְּ פְרַע לוֹ שְׂ יִּ מְנָת שֶׁ

עֲבָדִים  הְיוּ כַּ אָמְרוּ "אַל תִּ מוֹ שֶׁ הוּא, כְּ

ל  ין אֶת הָרַב עַל מְנָת לְקַבֵּ שִׁ מְּ הַמְשַׁ

ן  כֵּ ל שֶׁ רָס וְכוּ'" )משנה אבות א, ג(, כָּ פְּ

פַרְנָסָתוֹ קדֶֹם  כּוֹן בְּ שׁ מַשְׁ נָיו לְבַקֵּ עֵז פָּ יָּ שֶׁ

תוּב  עֲבוֹדָתוֹ. וּבְדוֹמֶה לָזֶה אָמַר הַכָּ

גְמְלוּ זאֹת, עַם נָבָל וְלאֹ חָכָם"  "הַלְה' תִּ

)דברים לב, ו(. 

כּוֹן מֵחֲבֵרוֹ יֵשׁ  ל מַשְׁ ל הַמְקַבֵּ כָּ נִי, שֶׁ ֵ וְהַשּׁ

עַל  כְלָה, אַךְ בַּ תוֹ תִּ שָׁ לוֹ קִצְבָה וּלְבַקָּ

י אֵינוֹ  תוֹ, כִּ שָׁ עַת הַזּאֹת אֵין קֵץ לְבַקָּ הַדַּ

י  יק לְפַרְנָסָתוֹ וּפַרְנָסַת אַנְשֵׁ סְפִּ יוֹדֵעַ מַה יַּ

זוֹן וּמוֹתָרִים עַד יוֹם מוֹתָם. וְאִלּוּ  בֵיתוֹ מִמָּ

יק  סְפִּ יַּ ֶ ה שּׁ פְלֵי כִפְלַיִם מִמַּ הָיָה לוֹ מָמוֹן כִּ

ם נֶעְלָם  צָּ קִּ נֵי שֶׁ לוֹ לאֹ תָנוּחַ נַפְשׁוֹ, מִפְּ

ת יְמֵיהֶם אֵינָהּ יְדוּעָה, וְהוּא סָכָל  וּמִדַּ

כְלִית אֶצְלוֹ  אֵין לוֹ תַּ נֵי שֶׁ שׁ מִפְּ קֵּ בִּ ֶ מַה שּׁ בְּ

עוּר. וְלאֹ שִׁ
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The third response to such a person is that one 
who takes a security pledge from his friend will 
only take a security pledge from him, if he does 
not have any outstanding debts which he owes his 
friend, and he did not borrow money from him at 
an earlier point of time. Only then is it justified for 
him to request a security pledge.

However, if he has outstanding debts which he 
owes his friend and he is aware that he has these 
legitimate debts, then it doesn’t make sense what-
soever for him to be requesting a security pledge 
from his friend, nor would it be fitting for him 
to take the security pledge from him, even if his 
friend were to generously offer to give it to him.

All the more so, does this apply to the Creator, that 
one should not take a security pledge from Him, for 
a person has many legitimate “debts” that he owes 
the Creator. Were it possible to add up the good 
deeds of all the people of all of history together, 
and to consider it as if one person performed all of 
them, those good deeds, would not be enough to 
repay the Almighty for even one kindness that the 
Creator bestows upon him.  

How then, is this brazen faced person not embar-
rassed to ask from the Creator to give him in ad-
vance of his service of G-d, great favors, in addi-
tion to those favors that he has given him in the 
past? Surely, his debt towards his Creator will 
weigh down on him, and perhaps he will not be 
able to fulfill his promise  to serve Him, because 
his days will end and his time will come.

There was once a pious man who would say to 
people the following: “People! Is it conceivable 
that the Creator would demand from you today 
to fulfill those obligations of tomorrow, or that 
which you are obligated to do afterward, in a year 
or two from now?” 

ן אֶת חֲבֵרוֹ אֵינֶנּוּ  כֵּ הַמְמַשְׁ י, שֶׁ לִישִׁ ְ וְהַשּׁ

א אִם לאֹ קָדַם לוֹ חוֹב  ן אוֹתוֹ אֶלָּ כֵּ מְמַשְׁ

את  ַ ה בּוֹ מַשּׁ ֶ ב בּוֹ וְאֵינוֹ מַשּׁ הוּא חַיָּ שֶׁ

ין עִמּוֹ.  מְאוּמָה, וְהַדִּ

הוּא  אֲבָל אִם קָדְמוּ לַחֲבֵרוֹ עָלָיו חוֹבוֹת שֶׁ

שׁ לוֹ עָלָיו חוֹבוֹת  יֵּ הֶם וְיָדַע שֶׁ ב בָּ חַיָּ

שׁוּם  כּוֹן בְּ נּוּ מַשְׁ שׁ מִמֶּ רְאוּיִים, אֵין לוֹ לְבַקֵּ

נּוּ אֲפִלּוּ  נִים, וְלאֹ יִהְיֶה רָאוּי לְקַחְתּוֹ מִמֶּ פָּ

ן. כֵּ ב בּוֹ הַמְמַשְׁ אִם יִתְנַדֵּ

שׁ לוֹ עַל הָאָדָם  יֵּ ן הַבּוֹרֵא, שֶׁ כֵּ ל שֶׁ כָּ

אִלּוּ הָיוּ  ֶ מִן הַחוֹבוֹת הָרְאוּיִים, מַה שּׁ

כָל יְמוֹת  נֵי אָדָם בְּ ל בְּ י כָּ צִים מַעֲשֵׂ מְקַבְּ

הָעוֹלָם לְאִישׁ אֶחָד מֵהֶם, לאֹ הָיָה 

יק הַכּלֹ לִגְמוֹל טוֹבָה אַחַת מִטּוֹבוֹת  מַסְפִּ

הַבּוֹרֵא עָלָיו.

שׁ  נִים לְבַקֵּ שׁ זֶה הָעַז פָּ יֵּ וְאֵיךְ לאֹ יִתְבַּ

דוֹלוֹת עַל  ים טוֹבוֹת גְּ קְדִּ יַּ מִן הַבּוֹרֵא שֶׁ

ד הַחוֹב עָלָיו,  דַם לוֹ אֶצְלוֹ, וְיִכְבַּ קָּ ֶ מַה שּׁ

דַר לוֹ מִן  נָּ ֶ ם לוֹ מַה שּׁ לֵּ א לאֹ יְשַׁ מָּ וְשֶׁ

לוֹת יָמָיו וּבוֹא קִצּוֹ.  עֲבוּר כְּ הָעֲבוֹדָה בַּ

וְהָיָה אֶחָד מִן הַחֲסִידִים אוֹמֵר לִבְנֵי 

ע אֶתְכֶם  תְבַּ יִּ כֵן שֶׁ נֵי אָדָם, הֲיִתָּ אָדָם: בְּ

ה,  יּוֹם הַזֶּ חוֹבוֹת מָחֳרָת בַּ הַבּוֹרֵא בְּ

נָה  שָׁ בִים אַחֲרָיו בְּ ם חַיָּ אַתָּ ֶ מַה שּׁ וְכֵן בְּ

נַיִם? וּשְׁ
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They said to him in response: “How would it be 
conceivable that it would be demanded from us 
to fulfill today those future obligations, when we 
don’t know if we will live until we reach those days 
when we will become obligated in them. How-
ever, we can be obligated in a defined amount of 
service of the Almighty, during the present time, 
and only when we reach the future time will we 
become obligated then in the service of the Al-
mighty of that time.

The Pious man responded by saying to them: Like-
wise, the Creator, blessed be He has guaranteed 
you, your present sustenance for the present 
time, and in return for it, it is incumbent upon 
you additional service of the Almighty. Just as 
He doesn’t demand from you the service of the 
Almighty before its time, so too it is fitting that 
you should have shame and refrain from asking 
for sustenance before its time arrives. Why then 
do I see you asking him for the sustenance of the 
years to come, when you don’t even know if you 
will live until then?! Moreover, you even ask that 
he give you in advance, the sustenance for your 
( future) wife and children (to be) who haven’t 
even been born yet . Moreover, you do not merely 
ask for food alone but you ask for food as well as 
for other excess desires of yours, for those times 
which are not yet known to you (i.e., the future), 
and which you are not guaranteed to still be alive 
during those times.

Not only do you not serve Him in lieu of His guar-
antee to provide for you in the future, you don’t 
even make an accounting with yourself regarding 
that which you have ignored the service of the Al-
mighty during the past days, during which He did 
not neglect to fully provide you with your suste-
nance. 

עִים  הְיֶה נִתְבָּ נִּ כֵן שֶׁ אָמְרוּ לוֹ: הֵיאַךְ יִתָּ

אֵין אָנוּ יוֹדְעִין אִם  מִים שֶׁ חוֹבוֹת הַיָּ בְּ

הֶם,  בֵנוּ בָּ יעַ אֲלֵיהֶם וִיחַיְּ גִּ נַּ נִחְיֶה עַד שֶׁ

זְמַן  בִים עֲבוֹדָה יְדוּעָה בִּ אֲבָל אָנוּ חַיָּ

עֲבוֹדָה. ב בָּ מַן נִתְחַיֵּ יעַ לַזְּ ר נַגִּ יָדוּעַ, וְכַאֲשֶׁ

רֵךְ  אָמַר לָהֶם: וְכֵן עָרַב לָכֶם הַבּוֹרֵא יִתְבָּ

לְכָל זְמַן יָדוּעַ טֶרֶף יָדוּעַ, וַעֲלֵיכֶם בּוֹ 

ר אֵינֶנּוּ תּוֹבֵעַ  עֲבוֹדָה קְבוּעָה, וְכַאֲשֶׁ

ן רָאוּי  הּ, כֵּ עֲבוֹדָה קדֶֹם עִתָּ אֶתְכֶם בַּ

מְנַע אֶתְכֶם  ת תִּ פְנֵיכֶם בּשֶֹׁ הְיֶה בִּ יִּ שֶׁ

יעַ עִתּוֹ. וּמַדּוּעַ אֲנִי  לּאֹ הִגִּ שׁ טֶרֶף שֶׁ בַקֵּ מִלְּ

נִים  נּוּ טַרְפֵי שָׁ ים מִמֶּ רוֹאֶה אֶתְכֶם מְבַקְשִׁ

יעוּ  אוֹת, אֵינְכֶם יוֹדְעִים אִם יְמֵיכֶם יַגִּ בָּ

ים לָכֶם טֶרֶף  אֲלֵיהֶם, וּתְבַקְשׁוּ לְהַקְדִּ

ה וּבָנִים, וְלאֹ  ָ לּאֹ נִבְרָא עֲדַיִן מֵאִשּׁ מִי שֶׁ

ם  אַתָּ א שֶׁ זוֹן לְבַדּוֹ, אֶלָּ יק לָכֶם הַמָּ יַסְפִּ

אֵינָם  ים שֶׁ זוֹן וּמוֹתָרָיו לִזְמַנִּ ימִים הַמָּ מַקְדִּ

יְדוּעִים וְלאֹ עֲרוּבִים לָכֶם, 

ימִים לוֹ  אֵינְכֶם מַקְדִּ וְלאֹ דַי לָכֶם שֶׁ

אֵינְכֶם  א שֶׁ עֲבוֹדָה לִזְמַן עָתִיד, אֶלָּ

מַה  בִים עִם נַפְשׁוֹתֵיכֶם בְּ ְ מְחַשּׁ

עָבְרוּ  ֶ מַה שּׁ ם מִן הָעֲבוֹדָה בְּ מְתֶּ הִתְעַלַּ ֶ שּׁ

לִים  ם מֵהַשְׁ ר לאֹ הִתְעַלֵּ מִים, אֲשֶׁ מִן הַיָּ

ם. ם בָּ לָכֶם טַרְפָּ
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The fourth response to such a person is that one 
who takes a security pledge from his friend, does 
so for one of three reasons: 1) The first reason why 
a person takes a security pledge is out of a concern 
that perhaps his friend will become poor and will 
not be able to pay up his debt. 2) The second rea-
son is out of a concern that perhaps he will inten-
tionally refuse to pay his debt. 3) The third reason 
is because he is afraid that perhaps his friend will 
die or that he won’t be able to find him. The secu-
rity pledge is considered by people to be a remedy 
for all these three problems.

If people were to be confident with each other in-
sofar as these three concerns, it would without a 
doubt be considered a disgrace for them to take 
security pledges from each other. All the more so 
when it comes to the Creator, blessed be He re-
garding whom these traits are not applicable at 
all, it is even more disgraceful and astonishing 
that people should take security pledges from 
him. Scripture already states (in Chagai 2:8): ”The 
silver is mine, and the gold is mine.” Likewise, it 
says (in Divrei Hayamim 1, 29:12): “And wealth and 
honor are from before You.”

The fifth response to such a person is that the rea-
son why one who takes a security pledge from his 
friend has peace of mind due to it, is because he 
plans on using it as payment for the debt that is 
owed to him, to benefit from it, or to sell it or swap 
it and use the money or object he receives in re-
turn for it as payment for the debt that is owed to 
him. However, one who thinks that when the Cre-
ator will give him his needs in advance then he 
will have peace of mind from the worries of this 
world, his argument is false,  since he cannot be 
confident that the money will remain in his pos-
session. For it is possible that a mishap will hap-
pen to him which will separate him from it, as 
Scripture says (in Yirmiyahu 17:11): “He shall leave 
them in the midst of his days.”

ן אֶת חֲבֵרוֹ הוּא  כֵּ י הַמְמַשְׁ וְהָרְבִיעִי, כִּ

לשֹׁ עִלּוֹת: אַחַת  ָ ן אוֹתוֹ לְאַחַת מִשּׁ כֵּ מְמַשְׁ

נִית  ֵ יג יָדוֹ, וְהַשּׁ א יַעֲנִי וְלאֹ תַשִּׂ מָּ מֵהֶן שֶׁ

שׁ אֶצְלוֹ וְלאֹ  יֵּ ֶ א יִקְפּוֹץ יָדוֹ עַל מַה שּׁ מָּ שֶׁ

נֵי  ית מִפְּ לִישִׁ ְ נּוּ, וְהַשּׁ רַע מִמֶּ יוּכַל לְהִפָּ

לּאֹ יִמְצָאֵהוּ.  א יָמוּת אוֹ שֶׁ מָּ הוּא יָרֵא שֶׁ שֶׁ

נֵי  ין בְּ ה בֵּ דְוִים הָאֵלֶּ כּוֹן רְפוּאַת הַמַּ שְׁ וְהַמַּ

אָדָם. 

נֵי אָדָם קְצָתָם  טוּחִים בְּ וְאִלּוּ הָיוּ בְּ

לשֹׁ מִדּוֹת, הָיָה גְנַאי  ָ ה הַשּׁ קְצָתָם מֵאֵלֶּ בִּ

רֵךְ  לִי סָפֵק. וְהַבּוֹרֵא יִתְבָּ ן מִבְּ כֵּ לָהֶם לְמַשְׁ

דּוֹת, יוֹתֵר  ר לאֹ יֵאוֹתוּ לוֹ אֵלּוּ הַמִּ אֲשֶׁ

נוּ אוֹתוֹ,  כְּ מַשְׁ יְּ דוֹל וּמֻפְלָא שֶׁ הוּא גְנַאי גָּ

סֶף  תוּב )חגי ב, ח( "לִי הַכֶּ וּכְבָר אָמַר הַכָּ

הָב", וְאָמַר )דברי הימים א' כט,  וְלִי הַזָּ

פָנֶיךָ".  בוֹד מִלְּ ר וְהַכָּ יב( "וְהָעשֶֹׁ

נוּחַ  ן אֶת חֲבֵרוֹ תָּ כֵּ י הַמְמַשְׁ י, כִּ וְהַחֲמִישִׁ

רַע  ה לְהִפָּ הוּא מְקַוֶּ נֵי שֶׁ כּוֹן מִפְּ שְׁ מַּ נַפְשׁוֹ בַּ

תְמוּרָתוֹ. אֲבָל מִי  נּוּ וְלֵהָנוֹת בּוֹ אוֹ בִּ מִמֶּ

י  ים לוֹ הַבּוֹרֵא דֵּ ר יַקְדִּ אֲשֶׁ י כַּ חְשׁוֹ כִּ יַּ שֶׁ

ד הָעוֹלָם, טַעֲנָתוֹ  נוּחַ נַפְשׁוֹ מִצַּ פְקוֹ תָּ שִׂ

אֵר  ָ הִשּׁ טוּחַ בְּ אֵינֶנּוּ בָּ נֵי שֶׁ קֶר, מִפְּ שֶׁ

גַע  קְרֵהוּ פֶּ יִּ ר שֶׁ אֶפְשָׁ מוֹן אֶצְלוֹ, שֶׁ הַמָּ

מוֹ  ינוֹ לְבֵינוֹ, כְּ ילִים בֵּ בְדִּ גָעִים הַמַּ מִן הַפְּ

חֲצִי  תוּב )ירמיה יז, יא( "בַּ אָמַר הַכָּ שֶׁ

יָמָיו יַעַזְבֶנּוּ".
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That which they claim regarding the peace of 
mind which they will have when they obtain the 
riches of the world that they desire, is a false 
claim and it is foolish of them to seek this, since 
it is possible that the riches itself will be a signifi-
cant cause of their troubles and grief as the Rab-
bis of blessed memory said (in Pirkei Avot 2:6): 
“One who increases possessions increases worry.” 

The Sixth response to such a person is as follows: 
Were the person who is taking the security pledge 
from his friend to be sure that his friend will pay 
up his debt before its due date, and in return for 
his waiting, would pay him double the amount 
that he owes him, as a kindness towards him, 
then for sure he would never take the security 
pledge from him.

Now, regarding the Creator blessed be He about 
whom we know of his good conduct with us and 
his abundant kindness over us, both recently as 
well as in the distant past. We also know that He 
rewards us for our acts of charity and the ser-
vice of the Almighty with a reward that cannot be 
grasped by human intellect, and which for sure 
cannot be articulated. As it is written (in Yeshaya 
64:3): “No eye had ever seen, O G-d, besides Yours, 
what is prepared for him who waits for You.” This 
being the case, that G-d’s kindness to us is unlimit-
ed it is even more of a great disgrace that we take 
a security pledge from him. 

יעָם אֶל  הַגִּ ם בְּ נוּחַת נַפְשָׁ עֲנוּ מִמְּ טָּ ֶ וּמַה שּׁ

זָב וְסִכְלוּת מֵהֶם  חֶפְצָם מֵהוֹן הָעוֹלָם, כָּ

ה חֲזָקָה  הְיֶה סִבָּ יִּ ר שֶׁ י אֶפְשָׁ שׁוֹתָם, כִּ בַקָּ בְּ

אָמְרוּ  מוֹ שֶׁ ם, כְּ ם וּלְצַעַר נַפְשָׁ ת לִבָּ לְטִרְדַּ

רַבּוֹתֵינוּ זִכְרוֹנָם לִבְרָכָה )משנה אבות ב, 

ה דְאָגָה".  ה נְכָסִים, מַרְבֶּ ז( "מַרְבֶּ

כּוֹן מֵחֲבֵרוֹ  ל מַשְׁ י הַמְקַבֵּ י, כִּ ִ שּׁ ִ וְהַשּׁ

פְרָעֵהוּ קדֶֹם זְמַנּוֹ  יִּ רוּר לוֹ שֶׁ אִלּוּ הָיָה בָּ

שׁ לוֹ  יֵּ ֶ פֶל מַה שּׁ נָתוֹ כֵּ חַת הַמְתָּ וְיִגְמְלֵהוּ תַּ

ן אוֹתוֹ  כֵּ אֶצְלוֹ לְחֶסֶד עָלָיו, לאֹ הָיָה מְמַשְׁ

נִים. שׁוּם פָּ בְּ

ר יָדַעְנוּ מִנְהָגוֹ הַטּוֹב  רֵךְ אֲשֶׁ וְהַבּוֹרֵא יִתְבָּ

ם  ים גַּ דוֹל עָלֵינוּ חֲדָשִׁ נוּ וְטוּבוֹ הַגָּ עִמָּ

דָקָה  ה הַצְּ הוּא גוֹמֵל עַל מַעֲשֵׂ נִים, וְשֶׁ יְשָׁ

דַעַת  אֵינוֹ עוֹלֶה בְּ ֶ מַה שּׁ וְהָעֲבוֹדָה בְּ

תוּב )ישעיה  כָּ מוֹ שֶׁ ר, כְּ סֻפַּ יְּ ן שֶׁ כֵּ ל שֶׁ כָּ

סד, ג( "עַיִן לאֹ רָאָתָה אֱלהִֹים זוּלָתְךָ 

דוֹל  ה לוֹ", יוֹתֵר הוּא גְנַאי גָּ ה לִמְחַכֵּ יַעֲשֶׂ

ן אוֹתוֹ.  כֵּ מַשְׁ נְּ שֶׁ
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The seventh response to such a person is as fol-
lows: One who takes a security pledge from his 
friend only takes the pledge if he is able to supply 
him with merchandise that corresponds to the 
value of the security pledge. However, one who 
takes a security pledge from the Creator blessed 
be He, by requesting G-d’s kindness in advance 
of him fulfilling his obligations towards G-d, does 
not have the capability to pay back the Creator for 
them with his service of the Almighty, for he is not 
even assured that he will be able to pay back the 
Creator even his old debts, all the more so that he 
can’t be sure that he will be able to pay back the 
new debts. For even a righteous man would not be 
able to repay G-d for the good that the Almighty 
has bestowed upon him, were it not for the Al-
mighty helping him.

As one of the pious men said in his praises of G-d: 
“Even the intellectual who knows you, does not 
praise his actions, rather he praises your name 
and your mercy, for you prepared his heart so 
that it is able to know you, for through you, and 
your help, all the seed of israel will be found to be 
righteous and praised, saying (Tehillim 44:9): “We 
praised ourselves with G-d all day long, and we 
will forever thank Your name, forever.”

ן אֶת חֲבֵרוֹ אֵינוֹ  כֵּ י הַמְמַשְׁ בִיעִי, כִּ ְ וְהַשּׁ

הוּא יָכוֹל לְמַלּאֹת  א אַחַר שֶׁ נוֹ אֶלָּ כְּ מְמַשְׁ

עֲבוּרוֹ מֵהוֹן הָעוֹלָם,  נוֹ בַּ כְּ שְׁ מִּ ֶ מַה שּׁ

מַת  הַקְדָּ רֵךְ בְּ ן הַבּוֹרֵא יִתְבָּ כֵּ אֲבָל הַמְמַשְׁ

ם  לֵּ הַטּוֹבוֹת אֵלָיו, אֵין לוֹ יְכלֶֹת לְשַׁ

הָעֲבוֹדָה עֲלֵיהֶן וְלאֹ מֻבְטָח לִפְרוֹעַ מַה 

ן  כֵּ ל שֶׁ נוֹת, כָּ שׁ עָלָיו מִן הַחוֹבוֹת הַיְשָׁ יֵּ ֶ שּׁ

יק אֵינֶנּוּ פוֹרֵעַ  דִּ הָאָדָם הַצַּ הַחֲדָשׁוֹת, שֶׁ

עֵזֶר  א בְּ חוֹבוֹת טוֹבַת הָאֱלהִֹים עָלָיו אֶלָּ

הָאֱלהִֹים לוֹ, 

אָמַר אֶחָד מִן הַחֲסִידְים  מוֹ שֶׁ כְּ

יל הַיּוֹדֵעַ אוֹתְךָ  כִּ שְׂ חוֹתָיו: וְאַף הַמַּ בְּ תִשְׁ בְּ

מְךָ  שִׁ י אִם בְּ ל, כִּ הוּ יִתְהַלָּ לאֹ בְמַעֲשֵׂ

ר הֲכִינוֹתָ אֶת לְבָבוֹ לָדַעַת  וּבְרַחֲמֶיךָ אֲשֶׁ

ל זֶרַע  קוּ וְיִתְהַלְלוּ כָּ ךָ יִצְדְּ י בְּ אוֹתְךָ, כִּ

אלהִֹים  רָאֵל לֵאמֹר )תהלים מד, ט( "בֵּ יִשְׂ

מְךָ לְעוֹלָם נוֹדֶה  לְנוּ כָל הַיּוֹם וְשִׁ הִלַּ

סֶלָה".
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